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NOTĂ 

Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI – APRILIE 2021 
  

Prezentul document conține o listă a actelor1 adoptate de Consiliu în aprilie 20212.3 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative și a celor fără caracter legislativ, 

precum: 

• data adoptării; 

• reuniunea relevantă a Consiliului; 

• numărul documentului adoptat; 

• trimiterea la Jurnalul Oficial; 

• trimiterea la procesul-verbal al reuniunii Consiliului în cadrul căreia a fost adoptat actul. 

                                                 
1 Pentru facilitarea consultării, sunt indicate, de asemenea, „titlurile scurte” după cum sunt 

menționate în ordinile de zi ale Consiliului (marcate cu caractere cursive). 
2 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură,

 numirile, deciziile bugetare punctuale etc., dacă nu sunt adoptate prin procedură scrisă. 
3 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 

diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 

efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară

 se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 

președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumatul lunar al actelor Consiliului (acte) – Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații – Consilium. 

În cazul în care nu sunt disponibile în mod direct, se poate solicita o cerere de acces la documente la 

adresa: 

https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ – numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

Procese-verbale ale Consiliului – Consilium 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=RO&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=RO&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/ro/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=RO&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN APRILIE 2021 

 

Procedură scrisă încheiată la 2 aprilie 2021 CM 2434/21 

Mandatul UE pentru reuniunea G20 a miniștrilor de finanțe și a guvernatorilor băncilor centrale din 7 aprilie 2021 6683/21 

Procedură scrisă încheiată la 2 aprilie 2021 CM 2434/21 

Declarația UE pentru reuniunea de primăvară a Comitetului monetar și financiar internațional din 8 aprilie 2021 6684/21 

Procedură scrisă încheiată la 6 aprilie 2021 CM 2462/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului privind punerea în aplicare a Deciziei 2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri 

restrictive împotriva Somaliei 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2021/560 a Consiliului din 6 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Deciziei 

2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei 

JO L 115I, 6.4.2021, p. 3-4 

7425/21 

+ ADD 1 

 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/559 al Consiliului din 6 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a articolului 12 din 

Regulamentul (UE) nr. 356/2010 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva unor persoane fizice sau 

juridice, entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia 

JO L 115I, 6.4.2021, p. 1-2 

7427/21 

+ ADD 1 

Aviz în atenția persoanelor care fac obiectul măsurilor restrictive prevăzute în Decizia 2010/231/PESC a Consiliului, astfel cum 

este pusă în aplicare prin Decizia de punere în aplicare (PESC) 2021/560 a Consiliului, și în Regulamentul (UE) nr. 356/2010 al 

Consiliului, astfel cum este pus în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/559 al Consiliului privind măsuri 

restrictive împotriva Somaliei  

JO C 118I, 7.4.2021, p. 1-2 

CM 2461/21 

Aviz în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2010/231/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 356/2010 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Somaliei  

JO C 118I, 7.4.2021, p. 3-4 

CM 2461/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0560&qid=1618317625832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0559&qid=1618317625832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0407(01)&qid=1618319789683
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0407(02)&qid=1618319986549
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Procedură scrisă încheiată la 6 aprilie 2021 CM 2537/21  

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 1/2021 al CCE, intitulat „Planificarea rezoluțiilor în cadrul mecanismului unic 

de rezoluție” 

7339/1/21 REV 1 

Procedură scrisă încheiată la 7 aprilie 2021 CM 2482/21  

Cauza Duarte Agostinho și alții/Portugalia și alții în fața Curții Europene a Drepturilor Omului (CEDO) – Autorizarea Comisiei de 

a interveni în numele Uniunii 

7259/21 

Declarația Austriei 

Austria pornește de la premisa că principiul cooperării loiale care impune Comisiei Europene să consulte în prealabil Consiliul ar 

trebui să fie luat în considerare în cazul în care Comisia intenționează să prezinte declarații în numele Uniunii Europene în fața 

unei instanțe internaționale. Acest lucru ar trebui realizat în timp util pentru a permite coordonarea cu statele membre. 

CM 2482/21 

Procedură scrisă încheiată la 7 aprilie 2021 CM 2500/21  

Convenția de la Haga din 1996 privind protecția copiilor: poziție de adoptat cu privire la aderarea Costa Ricăi 6293/21 

Procedură scrisă încheiată la 7 aprilie 2021 CM 2502/21  

Convenția de la Haga din 1996 privind protecția copiilor: poziția de adoptat cu privire la rezervele tardive formulate de Nicaragua 6291/21 

6466/21 

Procedură scrisă încheiată la 7 aprilie 2021 CM 2543/21  

Decizie a Consiliului privind prezentarea, în numele Uniunii Europene, a unei propuneri de includere a clorpirifosului pe lista din 

anexa A la Convenția de la Stockholm privind poluanții organici persistenți 

Decizia (UE) 2021/592 a Consiliului din 7 aprilie 2021 privind prezentarea, în numele Uniunii Europene, a unei propuneri de 

includere a clorpirifosului pe lista din anexa A la Convenția de la Stockholm privind poluanții organici persistenți 

JO L 125, 13.4.2021, p. 52-53 

6921/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0592&qid=1618318978890
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Declarația Comisiei 

Comisia consideră că decizia Consiliului ar trebui să fie adresată Comisiei și, prin urmare, consideră că modificările aduse 

articolului 2 sunt inadecvate.  

Exprimarea poziției Uniunii în cadrul unui organism creat printr-un acord este un act de reprezentare externă a Uniunii care, în 

conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, este o prerogativă instituțională a Comisiei.  

Comisia își rezervă toate drepturile în această privință. 

CM 2543/21 

Procedură scrisă încheiată la 8 aprilie 2021 CM 2426/21 

ACCESUL PUBLIC LA DOCUMENTE – Cererea de confirmare nr. 08/c/01/21 6727/21 

+ COR 1 

Declarația Poloniei  

Polonia se opune divulgării, întrucât informațiile cuprinse la alineatul (6c) din documentul 8464/20, care intră sub incidența 

articolului 4 alineatul (1) litera (a), pot fi găsite, de asemenea, în documentul 7830/20 (punctul 14), la care se acordă acces integral. 

 

Declarația Suediei  

Suedia nu poate fi de acord cu raționamentul inclus în proiectul de răspuns. Suedia consideră că, în acest caz, nu se aplică excepția 

privind accesul public pentru protecția interesului public în ceea ce privește apărarea, chestiunile militare și relațiile internaționale, 

astfel cum se prevede la articolul 4 alineatul (1) litera (a) a doua liniuță din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001. 

 

Procedură scrisă încheiată la 8 aprilie 2021 CM 2496/21  

ACCESUL PUBLIC LA DOCUMENTE – Cererea de confirmare nr. 07/c/01/21 6418/21 
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Declarația Țărilor de Jos, a Letoniei, a Finlandei, a Estoniei, a Danemarcei și a Belgiei 

Țările de Jos, Letonia, Finlanda, Estonia, Danemarca și Belgia nu pot fi de acord cu proiectul de răspuns la cererea de confirmare 

nr. 07/c/01/21. Considerăm că nu există un risc previzibil în mod rezonabil, și nu pur ipotetic, ca divulgarea integrală a avizului 

SJC să aducă atingere în mod concret și efectiv procesului decizional în curs al instituției, protecției consultanței juridice și 

protecției interesului public în ceea ce privește relațiile internaționale (având în vedere jurisprudența Curții de Justiție și, în special, 

cauzele conexate C-39/05 P și C-52/05, Regatul Suediei și Turco/Consiliul și cauza C-350/12 P, Consiliul/in ‘t Veld).  

În plus, în cazul în care, contrar opiniei exprimate de Țările de Jos, Letonia, Finlanda, Estonia, Danemarca și Belgia, divulgarea 

integrală ar submina procesul decizional și protecția consultanței juridice, Țările de Jos, Letonia, Finlanda, Estonia, Danemarca și 

Belgia consideră că ar exista un interes public superior care ar justifica divulgarea integrală a avizului SJC privind natura acordului 

privind comerțul și cooperarea și exercitarea competenței UE. O astfel de deschidere contribuie la dovedirea legitimității procesului 

decizional în cadrul Consiliului în ceea ce privește acordul privind comerțul și cooperarea, reflectând totodată circumstanțele 

neobișnuite în care a avut loc (cauzele conexate C-39/05 P și C-52/05 și cauza C-506/08 P, Suedia/My Travel Group și Comisia). 
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Declarația Suediei  

Suedia nu poate fi de acord cu proiectul de răspuns la cererea de confirmare nr. 07/c/01/21 potrivit căruia divulgarea secțiunii III 

(Analiză juridică) capitolul A-C p. 13-16, 18, 21, 23-24 din documentul 5591/21 ar submina în mod grav procesul decizional în 

curs sau protecția consultanței juridice sau a relațiilor internaționale. Având în vedere interpretarea restrictivă a acestor excepții de 

către Curte (cauza T-540/15 De Capitani, C-39/05 și C-52/05, Regatul Suediei și Turco/Consiliul și cauza C-350/12P Consiliul/in’t 

Veld), Suedia consideră că nu este suficient motivat faptul că există un risc real și concret ca divulgarea punctelor menționate 

anterior să submineze grav procesul decizional în curs al instituției, protecția consultanței juridice sau protecția relațiilor 

internaționale și că acest risc este previzibil în mod rezonabil și nu doar ipotetic. În plus, Suedia consideră că există un interes 

public superior care justifică divulgarea având în vedere obiectul documentului în cauză și criticile pe care Consiliul le-a primit cu 

privire la această chestiune în trecut.  

Cu toate acestea, Suedia poate sprijini proiectul de răspuns al Consiliului și motivele de nedivulgare în ceea ce privește secțiunea 

III (Analiză juridică) capitolul D-G. 

 

Procedură scrisă încheiată la 8 aprilie 2021 CM 2583/21 

ACCESUL PUBLIC LA DOCUMENTE – Cererea de confirmare nr. 06/c/01/21 7651/21 

Procedură scrisă încheiată la 8 aprilie 2021 CM 2560/21 

Decizie a Consiliului de modificare a Deciziei (PESC) 2019/615 privind sprijinul acordat de Uniune pentru activitățile de 

pregătire a Conferinței de revizuire din 2020 a părților la Tratatul de neproliferare a armelor nucleare (TNP) 

Decizia (PESC) 2021/579 a Consiliului din 8 aprilie 2021 de modificare a Deciziei (PESC) 2019/615 privind sprijinul acordat de 

Uniune pentru activitățile de pregătire a Conferinței de revizuire din 2020 a părților la Tratatul de neproliferare a armelor nucleare 

(TNP) 

JO L 123, 9.4.2021, p. 21-21 

6793/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0579&qid=1618321924524
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Procedură scrisă încheiată la 8 aprilie 2021 CM 2579/21 

Decizia Consiliului privind numirea unui director executiv adjunct al Europol 

Decizia (UE) 2021/602 a Consiliului din 8 aprilie 2021 privind numirea unui director executiv adjunct al Europol 

JO L 127, 14.4.2021, p. 42-43 

6341/21 

Procedură scrisă încheiată la 8 aprilie 2021 CM 2586/21 

Grupul informal de experți UE-SUA – proiect de mandat 

Aprobarea începerii negocierilor și a textului normelor interne ale UE 

7299/21 

+ ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 9 aprilie 2021 CM 2596/21 

Transfer de credite nr. DEC 01/2021 în Secțiunea III – Comisie – a bugetului general pentru exercițiul financiar 2021 6867/21 

Transfer de credite nr. DEC 05/2021 în Secțiunea III – Comisie – a bugetului general pentru exercițiul financiar 2021 7349/21 

Procedură scrisă încheiată la 9 aprilie 2021 CM 2572/21 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului european 

pentru elaborarea de standarde privind navigația interioară și în cadrul Comisiei Centrale pentru Navigația pe Rin în legătură cu 

adoptarea de standarde privind serviciile de informații fluviale armonizate 

Decizia (UE) 2021/593 a Consiliului din 9 aprilie 2021 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în 

cadrul Comitetului european pentru elaborarea de standarde privind navigația interioară și în cadrul Comisiei Centrale pentru 

Navigația pe Rin în legătură cu adoptarea de standarde privind serviciile de informații fluviale armonizate 

JO L 125, 13.4.2021, p. 54-55 

7055/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0602&qid=1620031724887
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0593&qid=1618322857829
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Procedură scrisă încheiată la 9 aprilie 2021 CM 2573/21 

Decizie a Consiliului privind poziția care trebuie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului european pentru 

elaborarea de standarde privind navigația interioară și în cadrul Comisiei Centrale pentru Navigația pe Rin în legătură cu 

adoptarea de standarde privind calificările profesionale în domeniul navigației interioare 

Decizia (UE) 2021/594 a Consiliului din 9 aprilie 2021 privind poziția care trebuie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 

Comitetului european pentru elaborarea de standarde privind navigația interioară și în cadrul Comisiei Centrale pentru Navigația pe 

Rin în legătură cu adoptarea de standarde privind calificările profesionale în domeniul navigației interioare 

JO L 125, 13.4.2021, p. 56-57 

7140/21 

Procedură scrisă încheiată la 12 aprilie 2021 CM 2604/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului și Regulament de punere în aplicare al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva 

anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran – noi includeri pe listă 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2021/585 a Consiliului din 12 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Deciziei 

2011/235/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Iran 

JO L 124I, 12.4.2021, p. 7-11 

6039/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/584 al Consiliului din 12 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 359/2011 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran 

JO L 124I, 12.4.2021, p. 1-6 

6041/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0594&qid=1618323128514
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0585&qid=1618393632508
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0584&qid=1618393865997
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Aviz în atenția persoanelor cărora li se aplică măsurile prevăzute în Decizia 2011/235/PESC a Consiliului, astfel cum a fost pusă în 

aplicare prin Decizia (PESC) 2021/585 a Consiliului, și în Regulamentul (UE) nr. 359/2011 al Consiliului, astfel cum a fost pus în 

aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/584 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva anumitor 

persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran  

JO C 129, 13.4.2021, p. 14-14 

6043/21 

Aviz în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2011/235/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 359/2011 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având 

în vedere situația din Iran JO C 129, 13.4.2021, p. 15-16 

6043/21 

Decizia și regulamentul de punere în aplicare ale Consiliului privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, 

entități și organisme având în vedere situația din Iran – revizuire 

Decizie a Consiliului de modificare a Deciziei 2011/235/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane 

și entități având în vedere situația din Iran 

Decizia (PESC) 2021/595 a Consiliului din 12 aprilie 2021 de modificare a Deciziei 2011/235/PESC privind măsuri restrictive 

îndreptate împotriva anumitor persoane și entități având în vedere situația din Iran 

JO L 125, 13.4.2021, p. 58-68 

6739/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/587 al Consiliului din 12 aprilie 2021 de punere în aplicare a Regulamentului (UE) 

nr. 359/2011 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran 

JO L 125, 13.4.2021, p. 1-10 

6741/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(03)&qid=1618394089356
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(04)&qid=1618394359302
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0595&qid=1620228794527
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0587&qid=1620229000630


 

 

9304/21   IVO/mc 11 

 COMM.2.C  RO 
 

 

Aviz în atenția persoanelor cărora li se aplică măsurile prevăzute în Decizia 2011/235/PESC a Consiliului, astfel cum a fost 

modificată prin Decizia (PESC) 2021/595 a Consiliului, și în Regulamentul (UE) nr. 359/2011 al Consiliului, astfel cum a fost pus 

în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/587 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva anumitor 

persoane, entități și organisme având în vedere situația din Iran 

JO C 129, 13.4.2021, p. 11-12 

6742/21 

Aviz în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2011/235/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 359/2011 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, entități și organisme având 

în vedere situația din Iran 

JO C 129, 13.4.2021, p. 13-13 

6742/21 

Procedură scrisă încheiată la 12 aprilie 2021 CM 2632/21 

Decizie a Consiliului privind poziția care trebuie să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în cadrul comitetului mixt instituit 

prin Convenția dintre Comunitatea Economică Europeană, Republica Austria, Republica Finlanda, Republica Islanda, Regatul 

Norvegiei, Regatul Suediei și Confederația Elvețiană privind regimul de tranzit comun, în ceea ce privește modificările 

apendicelor I și III la respectiva convenție 

Decizia (UE) 2021/624 a Consiliului din 12 aprilie 2021 privind poziția care trebuie să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în 

cadrul comitetului mixt instituit prin Convenția dintre Comunitatea Economică Europeană, Republica Austria, Republica Finlanda, 

Republica Islanda, Regatul Norvegiei, Regatul Suediei și Confederația Elvețiană privind regimul de tranzit comun, în ceea ce 

privește modificările apendicelor I și III la respectiva convenție 

JO L 131, 16.4.2021, p. 168-169 

6124/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(01)&qid=1620229162375
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(02)&qid=1620229343241
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0624&qid=1620032299120
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Declarația Comisiei  

Comisia consideră că decizia Consiliului ar trebui să fie adresată Comisiei și, prin urmare, consideră că modificările aduse 

articolului 2 sunt inadecvate.  

Exprimarea poziției Uniunii în cadrul unui organism creat printr-un acord este un act de reprezentare externă a Uniunii care, în 

conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, este o prerogativă instituțională a Comisiei.  

Comisia își rezervă toate drepturile în această privință. 

 

Procedură scrisă încheiată la 12 aprilie 2021 CM 2632/21 

Decizie a Consiliului privind poziția care trebuie să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt UE-CTC 

instituit prin Convenția din 20 mai 1987 privind regimul de tranzit comun, în ceea ce privește modificările la respectiva convenție 

Decizia (UE) 2021/624 a Consiliului din 12 aprilie 2021 privind poziția care trebuie să fie adoptată în numele Uniunii Europene, în 

cadrul comitetului mixt instituit prin Convenția dintre Comunitatea Economică Europeană, Republica Austria, Republica Finlanda, 

Republica Islanda, Regatul Norvegiei, Regatul Suediei și Confederația Elvețiană privind regimul de tranzit comun, în ceea ce 

privește modificările apendicelor I și III la respectiva convenție 

JO L 131, 16.4.2021, p. 168-169 

6124/21 

 

Declarația Comisiei 

Comisia consideră că decizia Consiliului ar trebui să fie adresată Comisiei și, prin urmare, consideră că modificările aduse 

articolului 2 sunt inadecvate. 

Exprimarea poziției Uniunii în cadrul unui organism creat printr-un acord este un act de reprezentare externă a Uniunii care, în 

conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, este o prerogativă instituțională a Comisiei. 

Comisia își rezervă toate drepturile în această privință. 

CM 2632/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0624&qid=1621438966469
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Procedură scrisă încheiată la 13 aprilie 2021 CM 2641/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a unui program privind piața internă, competitivitatea 

întreprinderilor, inclusiv a întreprinderilor mici și mijlocii, domeniul plantelor, animalelor, produselor alimentare și hranei pentru 

animale și statisticile europene (Programul privind piața unică) 

Poziția În primă lectură (UE) NR. 9/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a unui program privind piața internă, competitivitatea întreprinderilor, inclusiv a întreprinderilor mici și 

mijlocii, domeniul plantelor, animalelor, produselor alimentare și hranei pentru animale și statisticile europene (Programul privind 

piața unică) și de abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 99/2013, (UE) nr. 1287/2013, (UE) nr. 254/2014 și (UE) nr. 652/2014 (Text 

cu relevanță pentru SEE) 

JO C 151, 28.4.2021, p. 1-45 

14281/1/20 

REV 1 

Poziția În primă lectură (UE) NR. 9/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a unui program privind piața internă, competitivitatea întreprinderilor, inclusiv a întreprinderilor mici și 

mijlocii, domeniul plantelor, animalelor, produselor alimentare și hranei pentru animale și statisticile europene (Programul privind 

piața unică) și de abrogare a Regulamentelor (UE) nr. 99/2013, (UE) nr. 1287/2013, (UE) nr. 254/2014 și (UE) nr. 652/2014 – 

Expunere de motive a Consiliului 

JO C 151, 28.4.2021, p. 46-48 

14281/20 ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 13 aprilie 2021 CM 2642/21 

Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de instituire a unui program de schimb, asistență și formare profesională 

pentru protecția monedei euro împotriva falsificării pentru perioada 2021-2027 („programul Pericles IV”) 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 16/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a unui program de schimb, asistență și formare profesională pentru protecția monedei euro împotriva 

falsificării pentru perioada 2021-2027 („programul Pericles IV”) și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 331/2014 

JO C 176, 7.5.2021, p. 1-12 

6164/1/21 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0009(01)&qid=1620034345006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0009(02)&qid=1620034345006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0016(01)&qid=1621437664529
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 16/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a unui program de schimb, asistență și formare profesională pentru protecția monedei euro împotriva 

falsificării pentru perioada 2021-2027 („programul Pericles IV”) și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 331/2014 – Expunere de 

motive a Consiliului 

JO C 176, 7.5.2021, p. 13-14 

6164/21 ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 13 aprilie 2021 CM 2646/21 

Propunere de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului Europa creativă (2021-2027) 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 14/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a programului „Europa creativă” (2021-2027) și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1295/2013 (Text 

cu relevanță pentru SEE) 

JO C 169, 5.5.2021, p. 1-25 

14146/1/20 

REV 1 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 14/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a programului „Europa creativă” (2021-2027) și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1295/2013 – 

Expunere de motive a Consiliului 

JO C 169, 5.5.2021, p. 26-28 

14146/20 ADD 1 

Declarația Poloniei 
Egalitatea între femei și bărbați este consacrată ca drept fundamental în tratatele Uniunii Europene. Polonia asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național polonez în conformitate cu instrumentele internaționale privind drepturile 

omului și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, termenul „gen” (gender), astfel 

cum apare în formulările care îl cuprind, va fi interpretat de Polonia în sensul egalității dintre femei și bărbați în conformitate cu 

articolul 8 din TFUE. 

CM 2646/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0016(02)&qid=1621437664529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0014(01)&qid=1620295090704
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0014(02)&qid=1620295090704
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Declarațiile Comisiei 
În contextul considerentului 23 și al anexei I, articolul 1, acțiuni speciale (e), precum și al articolului 7 alineatul (5) din 

regulamentul sus-menționat, astfel cum au convenit colegiuitorii la 14 decembrie 2020, Comisia Europeană își confirmă intenția de 

a lansa cereri de propuneri pentru solicitarea de granturi de funcționare multianuale la care ar putea răspunde Orchestra de tineret a 

Uniunii Europene și alte entități și care ar oferi stabilitatea necesară pentru buna funcționare a acestor entități. Aceste cereri vor fi 

condiționate de adoptarea unor programe de lucru, care vor stabili condiții precise, cum ar fi calendarul cererilor de propuneri sau 

durata acordurilor de grant prevăzute. Comisia își confirmă, de asemenea, intenția de a lansa prima dintre aceste cereri de propuneri 

în programul anual de lucru pentru 2021. Această intenție este condiționată de adoptarea regulamentului menționat anterior și a 

acordului final privind bugetul Uniunii pentru 2021. 

 

---- 

 

Comisia regretă decizia colegiuitorilor de a menține logo-ul MEDIA. Această decizie este în contradicție cu abordarea orizontală 

de a nu avea logo-uri specifice programelor în cadrul viitorului buget pe termen lung. Intenția Comisiei este de a se asigura că 

europenii se pot raporta la Uniune în ansamblul său datorită utilizării emblemei europene unice pentru diferitele sale programe. 

Această emblemă este comună tuturor instituțiilor UE și va constitui o parte importantă a cerințelor de comunicare și vizibilitate 

simple, coerente și obligatorii aplicabile programelor. Pentru a ajunge la un acord general cu privire la program, Comisia poate 

accepta să mențină logo-ul MEDIA cu condiția ca acesta să se limiteze la programul MEDIA în perioada de programare în cauză. 

  

Comisia are în continuare convingerea că vizibilitatea și comunicarea acțiunilor UE în direcția unui public larg sunt mai eficace 

fără logo-uri specifice programelor. Comisia rămâne la dispoziția colegiuitorilor pentru a demonstra acest lucru înainte de 

negocierile privind perioada de programare ulterioară. 

CM 2646/21 
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Procedură scrisă încheiată la 13 aprilie 2021 CM 2647/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Erasmus+: Programul Uniunii pentru educație și formare, 

tineret și sport 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 15/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Erasmus+: Programul Uniunii pentru educație și formare, tineret și sport și de abrogare a Regulamentului 

(UE) nr. 1288/2013 (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO C 172, 6.5.2021, p. 1-37 

14148/1/20 

REV 1 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 15/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Erasmus+: Programul Uniunii pentru educație și formare, tineret și sport și de abrogare a Regulamentului 

(UE) nr. 1288/2013 – Expunere de motive a Consiliului 

JO C 172, 6.5.2021, p. 38-39 

14148/20 ADD 1 

Declarația Ungariei 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată ca drept fundamental în tratatele Uniunii Europene. Ungaria asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național ungar în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului obligatorii la 

nivel internațional și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, Ungaria interpretează 

conceptul de „gen” din textul regulamentului ca referință la „sex”. 

CM 2647/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0015(01)&qid=1620295252112
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0015(02)&qid=1620295252112
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Declarația Poloniei 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată ca drept fundamental în tratatele Uniunii Europene. Polonia asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național polonez în conformitate cu instrumentele internaționale privind drepturile 

omului și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, Polonia va interpreta expresiile 

care cuprind termenul „gen” ca referindu-se la egalitatea între femei și bărbați, în conformitate cu articolul 8 din TFUE. 

CM 2647/21 

Declarația Comisiei Europene privind alocările specifice pentru platformele centrelor de excelență profesională 

Fără a aduce atingere competențelor autorității legislative și bugetare, Comisia se angajează să aloce o sumă indicativă de 400 de 

milioane EUR în prețuri curente pentru sprijinirea platformelor centrelor de excelență profesională pe întreaga durată a 

programului, cu condiția ca evaluarea intermediară a programului să confirme o evaluare pozitivă a rezultatelor acțiunii. 

7327/21 ADD1 

Procedură scrisă încheiată la 15 aprilie 2021 CM 2483/21 

Decizie și regulament de punere în aplicare ale Consiliului privind măsuri restrictive împotriva ISIL (Da’esh) și Al-Qaida și a 

persoanelor, grupurilor, întreprinderilor și entităților asociate cu acestea 

Decizia (PESC) 2021/613 a Consiliului din 15 aprilie 2021 de modificare a Deciziei (PESC) 2016/1693 privind măsuri restrictive 

împotriva ISIL (Da’esh) și Al-Qaida și a persoanelor, grupurilor, întreprinderilor și entităților asociate cu acestea 

JO L 129I, 15.4.2021, p. 4-5 

7284/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/612 al Consiliului din 15 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) 2016/1686 de instituire a unor măsuri restrictive suplimentare împotriva ISIL (Da’esh) și Al-Qaida și a persoanelor fizice și 

juridice, entităților sau organismelor asociate cu acestea 

JO L 129I, 15.4.2021, p. 1-3 

7286/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0613&qid=1618317625832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0612&qid=1620041132608
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Proiect de expunere de motive 7287/21 

Aviz în atenția persoanei căreia i se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia (PESC) 2016/1693 a Consiliului, astfel cum a 

fost modificată prin Decizia (PESC) 2021/613a Consiliului, și în Regulamentul (UE) 2016/1686 al Consiliului, astfel cum este pus 

în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/612al Consiliului de instituire a unor măsuri restrictive suplimentare 

împotriva ISIL (Da’esh) și Al-Qaida și a persoanelor, fizice și juridice, entităților sau organismelor asociate cu acestea 

JO C 133, 16.4.2021, p. 3-4 

7288/21 

+ COR 1 

Aviz în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia (PESC) 2016/1693 a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) 2016/1686 al Consiliului de instituire a unor măsuri restrictive suplimentare împotriva ISIL (Da’esh) și Al-

Qaida și a persoanelor fizice și juridice, entităților sau organismelor asociate cu acestea 

JO C 133, 16.4.2021, p. 5-6 

7288/21 

+ COR 1 

Procedură scrisă încheiată la 15 aprilie 2021 CM 2483/21 

Măsuri restrictive privind Siria – notificări prealabile 

Proiect de expuneri de motive modificate prevăzute 
7468/21 

Aviz în atenția anumitor persoane care fac obiectul măsurilor restrictive prevăzute în Decizia 2013/255/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 36/2012 al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 

JO C 133, 16.4.2021, p. 7-7 

7468/21 

Procedură scrisă încheiată la 16 aprilie 2021 CM 2611/21 

Decizia Consiliului privind promovarea rețelei europene de grupuri de reflecție independente în domeniul neproliferării și 

dezarmării, în sprijinul punerii în aplicare a Strategiei UE împotriva proliferării armelor de distrugere în masă  

Decizia (PESC) 2021/648 a Consiliului din 16 aprilie 2021 de modificare a Deciziei (PESC) 2018/299 privind promovarea rețelei 

europene de grupuri de reflecție independente în domeniul neproliferării și dezarmării, în sprijinul punerii în aplicare a Strategiei 

UE împotriva proliferării armelor de distrugere în masă 

JO L 133, 20.4.2021, p. 57-58 

6781/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(01)&qid=1620041466924
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(02)&qid=1620041466924
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(03)&qid=1620042176039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ro/TXT/?uri=CELEX:32021D0648&qid=1620043019135
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Decizie a Consiliului privind sprijinul UE pentru activitățile Secretariatului TCA de sprijinire a punerii în aplicare a Tratatului 

privind comerțul cu arme Decizia (PESC) 2021/649 a Consiliului din 16 aprilie 2021 privind sprijinul Uniunii pentru activitățile 

Secretariatului TCA de sprijinire a punerii în aplicare a Tratatului privind comerțul cu arme 

JO L 133, 20.4.2021, p. 59-65 

7142/21 

+ ADD 1 

Decizie a Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Republicii Centrafricane – actualizarea ONU privind o includere pe 

listă Decizia de punere în aplicare (PESC) 2021/636 a Consiliului din 16 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Deciziei 

2013/798/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Centrafricane 

JO L 132, 19.4.2021, p. 194-196 

7320/21 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

(pl) 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/628 al Consiliului din 16 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a articolului 17 

alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 224/2014 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Republica Centrafricană 

JO L 132, 19.4.2021, p. 1-3 

7323/21 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

Măsuri restrictive în materie de neproliferare împotriva Iranului – notificări prealabile 

Proiect de expuneri de motive modificate prevăzute 

7469/21 

Aviz în atenția anumitor persoane și entități care fac obiectul măsurilor restrictive prevăzute în Decizia 2010/413/PESC a 

Consiliului și în Regulamentul (UE) nr. 267/2012 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Iranului 2021/C 136/03 

JO C 136, 19.4.2021, p. 4-4 

7469/21 

Procedură scrisă încheiată la 16 aprilie 2021 CM 2613/21 

Concluzii ale Consiliului privind o strategie integrată a Uniunii Europene în Sahel 7686/21 

Procedură scrisă încheiată la 16 aprilie 2021 CM 2693/21 

Consultarea Consiliului de către Comisia Europeană cu privire la poziția care urmează să fie adoptată de UE referitor la revizuirea 

de către Comitetul director regional a anexei I la Tratatul de instituire a Comunității transporturilor 

7681/21 

+ COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0649&qid=1620043229428
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0636&qid=1620043385290
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0628&qid=1620044146104
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0419(01)&qid=1620044017743
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Procedură scrisă încheiată la 16 aprilie 2021 CM 2749/21 

Concluziile Consiliului privind o Strategie a UE pentru cooperare în regiunea indo-pacifică 7695/21 

+ COR 1 

Procedură scrisă încheiată la 16 aprilie 2021 CM 2766/21 

Concluziile Consiliului privind un parteneriat reînnoit cu vecinătatea sudică – O nouă agendă pentru Mediterana 7850/21 

Procedură scrisă încheiată la 16 aprilie 2021 CM 2768/21 

Concluziile Consiliului privind funcționarea mecanismului de evaluare și monitorizare Schengen [Regulamentul (UE) nr. 

1053/2013 al Consiliului] 

7579/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2650/21 

Memorandum de înțelegere între Uniunea Europeană și Republica Panama privind consultări bilaterale 7392/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2663/21 

Plângerea nr. 360-2021-TE – Aprobarea proiectelor de observații suplimentare ale Consiliului 7091/21 

Declarația Țărilor de Jos și a Suediei 

Țările de Jos și Suedia nu pot fi de acord cu proiectul de răspuns la solicitarea de observații suplimentare din partea Consiliului în 

ceea ce privește ancheta Ombudsmanului European referitoare la plângerea 360/2021/TE potrivit căreia divulgarea documentelor 

în cauză ar aduce gravă atingere procesului decizional în curs. Având în vedere interpretarea restrictivă a acestei excepții de către 

instanță în ceea ce privește documentele referitoare la procedurile legislative (cauza De Capitani, T-540/15). 

Țările de Jos și Suedia consideră că nu este suficient motivat faptul că există un risc real și concret ca divulgarea integrală să 

submineze grav procesul decizional în curs al instituției, iar acest risc este previzibil în mod rezonabil și nu doar ipotetic. În plus, 

Țările de Jos și Suedia consideră că există un interes public superior care justifică divulgarea având în vedere obiectul 

documentului în cauză și criticile pe care Consiliul le-a primit cu privire la această chestiune în trecut. 

CM 2661/21 
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Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2746/21 

Decizie a Consiliului și regulament de punere în aplicare al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere situația din 

Myanmar/Birmania 

Decizia (PESC) 2021/639 a Consiliului din 19 aprilie 2021 de modificare a Deciziei 2013/184/PESC privind măsuri restrictive 

având în vedere situația din Myanmar/Birmania 

JO L 132I, 19.4.2021, p. 12-21 

7707/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/638 al Consiliului din 19 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 401/2013 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Myanmar/Birmania 

JO L 132I, 19.4.2021, p. 1-11 

7710/21 

Aviz în atenția persoanelor cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2013/184/PESC a Consiliului, astfel cum a 

fost modificată prin Decizia (PESC) 2021/639 a Consiliului, și în Regulamentul (UE) nr. 401/2013 al Consiliului, astfel cum este 

pus în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/638 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva 

Myanmar/Birmaniei 

JO C 139I, 20.4.2021, p. 1-2 

7712/21 

Aviz în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2013/184/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 401/2013 al Consiliului privind măsuri restrictive împotriva Myanmar/Birmaniei 

JO C 139I, 20.4.2021, p. 3-3 

7712/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2756/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind Fondul european de ajustare la globalizare pentru lucrătorii 

disponibilizați (FEG)  

Poziția în primă lectură (UE) nr. 10/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului privind Fondul european de ajustare la globalizare pentru lucrătorii disponibilizați (FEG) și de abrogare a 

Regulamentului (UE) nr. 1309/2013 

JO C 156, 30.4.2021, p. 1-23 

5532/1/21 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0639&qid=1620047833354
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0638&qid=1620047964195
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0420(01)&qid=1620048141910
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0420(02)&qid=1620048260106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0010(01)&qid=1620049384657
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 10/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului privind Fondul european de ajustare la globalizare pentru lucrătorii disponibilizați (FEG) și de abrogare a 

Regulamentului (UE) nr. 1309/2013 – Expunere de motive a Consiliului 

JO C 156, 30.4.2021, p. 24-25 

5532/1/21 REV 1 

ADD 1 

Declarația Bulgariei 

Republica Bulgaria sprijină continuarea funcționării Fondului european de ajustare la globalizare, un instrument anticipativ flexibil 

care oferă asistență lucrătorilor disponibilizați. Acesta este motivul pentru care Bulgaria a sprijinit abordarea generală cu privire la 

acest dosar și a avut o atitudine constructivă în sensul finalizării negocierilor. 

Cu toate acestea, trebuie remarcat că, în 2018, Curtea Constituțională a Bulgariei a adoptat o hotărâre conform căreia Convenția 

Consiliului Europei privind prevenirea și combaterea violenței împotriva femeilor și a violenței domestice („Convenția de la 

Istanbul”) promovează concepte juridice legate de noțiunea de gen care sunt incompatibile cu principiile de bază ale Constituției 

bulgare. 

În conformitate cu hotărârea sus-menționată a Curții Constituționale, Republica Bulgaria declară că nu poate accepta nici conceptul 

de gen, nici abordarea bazată pe gen din Convenția Consiliului Europei sau din orice alt document care urmărește să facă o 

distincție între categoria biologică a „sexului” (femei și bărbați) și construcția socială a „genului”. 

Prin urmare, Republica Bulgaria nu poate sprijini un regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind Fondul 

european de ajustare la globalizare care include noțiunea de identitate de gen. 

Republica Bulgaria înțelege, de asemenea, că raportarea privind indicatorii comuni din anexa II la Regulamentul privind Fondul 

european de ajustare la globalizare prin utilizarea categoriei „fără caracter binar” nu este obligatorie. Republica Bulgaria nu 

intenționează să colecteze și să raporteze date relevante, întrucât această categorie nu există în legislația sa națională. În 

conformitate cu cadrul să legislativ intern, Republica Bulgaria colectează date defalcate în funcție de sex (bărbați și femei). 

Cu toate acestea, poziția Republicii Bulgaria privind regulamentul nu aduce atingere în niciun fel sprijinului nostru pentru esența 

fondului și obiectivele acestuia. 

CM 2756/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0010(02)&qid=1620049384657
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Declarația Ungariei 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată ca drept fundamental în tratatele Uniunii Europene. Ungaria asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului său juridic național în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului obligatorii la 

nivel internațional și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, Ungaria va interpreta 

expresiile din regulament care cuprind termenul „gen” ca referindu-se la egalitatea între femei și bărbați sau în contextul (restrâns) 

al egalității între femei și bărbați, în conformitate cu articolul 8 din TFUE. Mai mult decât atât, Ungaria este convinsă că, în ceea ce 

privește aplicarea indicatorilor comuni de realizare și de rezultat, acest document legislativ nu este locul potrivit pentru definirea 

conținutului „genului”. Ungaria consideră, așadar, că nota de subsol 34 din anexa II ar trebui să se aplice și să se refere la termenul 

„gen” și la paranteză în întregime, nu doar la una dintre subcategoriile enumerate în aceasta. Având în vedere faptul că 

determinarea conținutului termenului „gen” este o competență exclusivă a statelor membre, nota de subsol 34 din propunere ar 

trebui înțeleasă ca referindu-se la termenul „gen”, și nu la termenul „fără caracter binar”. 

CM 2756/21 

Declarația Poloniei 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată ca drept fundamental în tratatele Uniunii Europene. Polonia asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național polonez în conformitate cu instrumentele internaționale privind drepturile 

omului și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, Polonia va interpreta expresiile 

care cuprind termenul „gen” ca referindu-se la egalitatea între femei și bărbați, în conformitate cu articolul 8 din TFUE. 

CM 2756/21 
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Declarația Comisiei 

În temeiul punctelor 30-33 din Acordul interinstituțional dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 

bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară, precum și privind noile resurse proprii, inclusiv o foaie de 

parcurs în vederea introducerii de noi resurse proprii, Comisia are obligația să pună la dispoziție un sistem de informare și 

monitorizare integrat și interoperabil, care va cuprinde un instrument unic de extragere a datelor și de evaluare a riscurilor, pentru a 

evalua și a analiza datele necesare în vederea unei aplicări generalizate de către statele membre. În plus, cele trei instituții au 

convenit să coopereze în mod loial, în cursul procedurii legislative referitoare la actele de bază relevante, pentru a asigura 

reflectarea în practică a concluziilor Consiliului European din iulie 2020 cu privire la acest element. 

Comisia consideră că acordul la care au ajuns colegiuitorii în temeiul articolului 23 alineatul (1a) privind utilizarea obligatorie a 

unui instrument unic de extragere a datelor și colectarea și analizarea datelor privind beneficiarii reali ai destinatarilor finanțării nu 

este suficient pentru a spori protecția bugetului Uniunii și a instrumentului NextGenerationEU împotriva fraudei și a neregulilor și 

pentru a asigura controale eficiente cu privire la conflictele de interese, neregulile, problemele legate de dubla finanțare și utilizarea 

abuzivă a fondurilor în scopuri infracționale. Prin urmare, abordarea convenită de colegiuitori în Regulamentul privind Fondul 

european de ajustare la globalizare pentru lucrătorii disponibilizați nu reflectă în mod adecvat ambiția și spiritul acordului 

interinstituțional. 

CM 2756/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2757/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a Programului spațial al Uniunii și a Agenției Uniunii 

Europene pentru Programul spațial  

Poziția în primă lectură (UE) nr. 11/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Programului spațial al Uniunii și a Agenției Uniunii Europene pentru Programul spațial și de abrogare a 

Regulamentelor (UE) nr. 912/2010, (UE) nr. 1285/2013 și (UE) nr. 377/2014 și a Deciziei nr. 541/2014/UE 

JO C 162, 3.5.2021, p. 1-83 

14312/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0011(01)&qid=1620114980326
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 11/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Programului spațial al Uniunii și a Agenției Uniunii Europene pentru Programul spațial și de abrogare a 

Regulamentelor (UE) nr. 912/2010, (UE) nr. 1285/2013 și (UE) nr. 377/2014 și a Deciziei nr. 541/2014/UE – Expunere de motive 

a Consiliului 

JO C 162, 3.5.2021, p. 84-85 

14312/20 ADD 1 

Declarația Suediei 

Programul spațial trebuie să fie cât mai deschis cu putință. Întreprinderile din UE trebuie să poată contribui la inovații pentru a 

furniza securitate și pentru a crea locuri de muncă pentru cetățenii europeni, precum și pentru a asigura bunăstarea acestora. Orice 

restricție privind participarea la Programul spațial în ceea ce privește întreprinderile europene ale căror drepturi de proprietate sunt 

deținute în afara Uniunii ar trebui să se aplice numai în cazuri excepționale, în zone deosebit de sensibile din punctul de vedere al 

securității. În astfel de cazuri, trebuie să se aplice condiții și criterii clar definite. În acest context, este de asemenea important să se 

respecte competența națională a statelor membre. Excluderea întreprinderilor europene ale căror drepturi de proprietate sunt 

deținute în țări-partenere de o importanță strategică pentru Uniune nici nu aduce beneficii economiei, cercetării și dezvoltării 

europene, nici nu promovează securitatea și competitivitatea Uniunii. 

CM 2757/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2772/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului „Cetățeni, egalitate, drepturi și valori”  

Poziția în primă lectură (UE) nr. 12/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a programului „Cetățeni, egalitate, drepturi și valori” și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1381/2013 

al Parlamentului European și al Consiliului și a Regulamentului (UE) nr. 390/2014 al Consiliului 

JO C 166, 4.5.2021, p. 1-19 

6833/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0011(02)&qid=1620114980326
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0012(01)&qid=1620115730215
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 12/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a programului „Cetățeni, egalitate, drepturi și valori” și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1381/2013 

al Parlamentului European și al Consiliului și a Regulamentului (UE) nr. 390/2014 al Consiliului – Expunerea de motive a 

Consiliului 

JO C 166, 4.5.2021, p. 20-21 

6833/1/20 REV 1 

ADD 1 

Declarația Bulgariei 

Republica Bulgaria sprijină obiectivul propunerii de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a 

programului „Cetățeni, egalitate, drepturi și valori” de a proteja și a promova drepturile și valorile consacrate în tratatele UE și în 

Carta drepturilor fundamentale a UE, inclusiv prin sprijinirea organizațiilor societății civile, cu scopul de a susține societățile 

deschise, democratice și favorabile incluziunii. 

Recunoaștem că programul ar trebui să sprijine combaterea tuturor formelor de violență împotriva femeilor și a violenței domestice 

și că promovarea prevenirii, precum și protejarea și sprijinirea victimelor sunt priorități ale Uniunii care contribuie la respectarea 

drepturilor fundamentale ale persoanelor. 

În același timp, observăm că Uniunea Europeană nu a aderat la Convenția Consiliului Europei privind prevenirea și combaterea 

violenței împotriva femeilor și a violenței domestice (Convenția de la Istanbul), iar această convenție nu face parte din dreptul UE. 

Prin urmare, nicio trimitere din regulament la Convenția de la Istanbul nu poate fi interpretată ca implicând vreun angajament al 

UE și al statelor membre ale UE de a ratifica și de a pune în aplicare convenția. 

CM 2772/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0012(02)&qid=1620115730215
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Declarația Ungariei 

Ungaria și-a exprimat de mai multe ori, în cursul negocierilor, preocupările cu privire la proiectele de regulamente de instituire a 

programului „Drepturi și valori” și a programului „Justiție” pentru perioada 2021-2027 și nu poate sprijini nici textele finale ale 

acestora.  

În ceea ce privește proiectul de regulament de instituire a programului „Drepturi și valori” pentru perioada 2021-2027 și proiectul 

de regulament de instituire a programului „Justiție” pentru perioada 2021-2027, Ungaria consideră că deficiențele în ceea ce 

privește temeiul juridic (în special în ceea ce privește componenta „Valorile Uniunii”, precum și componenta „Implicarea și 

participarea cetățenilor” din cadrul programului „Drepturi și valori”), caracterul imprecis al domeniului de aplicare, care nu se 

limitează la sfera de aplicare a dreptului Uniunii (inclusiv trimiterile la tratate internaționale care nu au fost ratificate de Uniune), 

accentul pus pe sprijinirea unui anumit tip de organizații eligibile (organizațiile societății civile), în locul concentrării asupra 

proiectelor majore, dar și referirea la concepte care nu sunt coerente cu formulările din tratate ar fi impus o revizuire substanțială a 

proiectelor de regulamente. Ungaria își afirmă angajamentul ferm față de protejarea drepturilor fundamentale și a valorilor 

europene, inclusiv în ceea ce privește promovarea societății civile și a egalității de tratament. 

Ungaria insistă să fie respectate cerințele de bază privind securitatea juridică, principiul de atribuire a competențelor și 

conformitatea cu tratatele în general, pentru a preveni impresia că opiniile politice și ideologice ar putea avea un impact atunci 

când se definesc prioritățile finanțării din partea UE. 

CM 2772/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2773/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului „Justiție”  

Poziția în primă lectură (UE) nr. 13/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a programului „Justiție” și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1382/2013 

JO C 167, 4.5.2021, p. 1-16 

6834/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0013(01)&qid=1620116210539
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 13/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a programului „Justiție” și de abrogare a Regulamentului (UE) nr. 1382/2013 – Expunere de motive a 

Consiliului 

JO C 167, 4.5.2021, p. 17-18 

6834/1/20 REV 1 

ADD 1 

Declarația Ungariei 

Ungaria și-a exprimat de mai multe ori, în cursul negocierilor, preocupările cu privire la proiectele de regulamente de instituire a 

programului „Drepturi și valori” și a programului „Justiție” pentru perioada 2021-2027 și nu poate sprijini nici textele finale ale 

acestora.  

În ceea ce privește proiectul de regulament de instituire a programului „Drepturi și valori” pentru perioada 2021-2027 și proiectul 

de regulament de instituire a programului „Justiție” pentru perioada 2021-2027, Ungaria consideră că deficiențele în ceea ce 

privește temeiul juridic (în special în ceea ce privește componenta „Valorile Uniunii”, precum și componenta „Implicarea și 

participarea cetățenilor” din cadrul programului „Drepturi și valori”), caracterul imprecis al domeniului de aplicare, care nu se 

limitează la sfera de aplicare a dreptului Uniunii (inclusiv trimiterile la tratate internaționale care nu au fost ratificate de Uniune), 

accentul pus pe sprijinirea unui anumit tip de organizații eligibile (organizațiile societății civile), în locul concentrării asupra 

proiectelor majore, dar și referirea la concepte care nu sunt coerente cu formulările din tratate ar fi impus o revizuire substanțială a 

proiectelor de regulamente. Ungaria își afirmă angajamentul ferm față de protejarea drepturilor fundamentale și a valorilor 

europene, inclusiv în ceea ce privește promovarea societății civile și a egalității de tratament. 

Ungaria insistă să fie respectate cerințele de bază privind securitatea juridică, principiul de atribuire a competențelor și 

conformitatea cu tratatele în general, pentru a preveni impresia că opiniile politice și ideologice ar putea avea un impact atunci 

când se definesc prioritățile finanțării din partea UE. 

CM 2773/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0013(02)&qid=1620116210539
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Declarația Poloniei 

Polonia își menține obiecția față de formularea considerentului 10 din regulament, care conține o listă inconsecventă și incompletă 

a grupurilor vulnerabile, în special în ceea ce privește riscul de discriminare, acordând prioritate persoanelor LGBT în fața altor 

grupuri vulnerabile expuse discriminării, cum ar fi persoanele sărace sau expuse discriminării din cauza convingerilor politice sau 

religioase, de exemplu creștinii, împotriva cărora s-au manifestat semne de intoleranță sau chiar acte de vandalism în ultimii ani. 

Republica Polonă ia act de faptul că mecanismul de condiționalitate indicat în considerentul 30 din regulament face în prezent 

obiectul unei plângeri înaintate CJUE de către Republica Polonă, întrucât acesta constituie o procedură care se suprapune 

procedurii prevăzute la articolul 7 din TUE și încalcă competența Consiliului European stabilită la articolul respectiv. 

Pentru Polonia, este inacceptabil ca în regulament să fie prevăzute condiții insuficient specificate pentru funcționarea organizațiilor 

neguvernamentale, a căror îndeplinire permite finanțarea acestora în temeiul regulamentului. Lipsa unor clarificări cu privire la 

acest subiect atrage după sine riscul cheltuirii necorespunzătoare a fondurilor UE și introduce o marjă nelimitată de apreciere. 

Polonia se opune utilizării termenului „gen” în regulament. Acest termen nu este cunoscut în dreptul primar și este înțeles în mod 

ambiguu de fiecare stat membru în parte, existând riscul unei interpretări excesive în lipsa unei definiții juridice a acestuia în 

dreptul Uniunii. Polonia înțelege formularea „egalitate de gen” ca făcând referire la „egalitate între femei și bărbați”, în 

conformitate cu articolele 2 și 3 din Tratatul privind Uniunea Europeană. De asemenea, Polonia înțelege termenul de „gen” ca 

făcând referire la „sex” în conformitate cu articolul 10, articolul 19 alineatul (1) și articolul 157 alineatele (2) și (4) din Tratatul 

privind funcționarea Uniunii Europene. 

CM 2773/21 
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Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2684/21 

Acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Republica Argentina în temeiul articolului XXVIII din 

Acordul general pentru tarife și comerț (GATT) din 1994 referitor la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare 

incluse în lista CLXXV a UE ca urmare a retragerii Regatului Unit din Uniunea Europeană 

Decizia (UE) 2021/651 a Consiliului din 19 aprilie 2021 privind semnarea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb 

de scrisori dintre Uniunea Europeană și Republica Argentina, în temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și 

Comerț (GATT) din 1994, referitor la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare incluse în lista CLXXV a UE ca 

urmare a retragerii Regatului Unit din Uniunea Europeană 

JO L 135, 21.4.2021, p. 1-1 

6836/21 

6838/21 

Decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb de scrisori dintre Uniunea 

Europeană și Republica Argentina, în temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț (GATT) din 1994, 

referitor la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare incluse în lista CLXXV a UE ca urmare a retragerii 

Regatului Unit din Uniunea Europeană –Solicitarea aprobării Parlamentului European 

6837/21 

Procedură scrisă încheiată la 19 aprilie 2021 CM 2682/21 

Acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii în temeiul articolului XXVIII din 

Acordul general pentru tarife și comerț (GATT) din 1994 referitor la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare 

incluse în lista CLXXV a UE ca urmare a retragerii Regatului Unit din Uniunea Europeană 

Decizia (UE) 2021/650 a Consiliului din 19 aprilie 2021 privind semnarea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb 

de scrisori dintre Uniunea Europeană și Statele Unite ale Americii în temeiul articolului XXVIII din Acordul general pentru tarife 

și comerț (GATT) din 1994 referitor la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare incluse în lista CLXXV a UE ca 

urmare a retragerii Regatului Unit din Uniunea Europeană 

JO L 135, 21.4.2021, p. 2-3 

7167/21 

7169/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0651&qid=1621438966469
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0650&qid=1621505439539
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Decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului sub forma unui schimb de scrisori dintre Uniunea 

Europeană și Statele Unite ale Americii, în temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț (GATT) din 

1994, referitor la modificarea concesiilor privind toate contingentele tarifare incluse în lista CLXXV a UE ca urmare a retragerii 

Regatului Unit din Uniunea Europeană –Solicitarea aprobării Parlamentului European 

7168/21 

Procedură scrisă încheiată la 20 aprilie 2021 CM 2603/21 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul procedurii scrise în ceea ce privește decizia avută în vedere a 

participanților la Acordul privind creditele la export care beneficiază de susținere oficială  

Decizia (UE) 2021/671 a Consiliului din 20 aprilie 2021 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul 

procedurii scrise de către participanții la Acordul privind creditele la export care beneficiază de susținere oficială în ceea ce 

privește adoptarea unei decizii de a majora susținerea oficială pentru creditele la export sub formă de costuri locale 

JO L 141, 26.4.2021, p. 19-20 

7201/21 

7202/21 

Declarația Comisiei 
Comisia consideră că decizia Consiliului ar trebui să fie adresată Comisiei și, prin urmare, consideră că modificările aduse 

articolului 2 sunt inadecvate. 

 

Exprimarea poziției Uniunii în cadrul unui organism creat printr-un acord este un act de reprezentare externă a Uniunii care, în 

conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, este o prerogativă instituțională a Comisiei. 

 

Comisia își rezervă toate drepturile în această privință. 

CM 2603/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0671&qid=1620116995829
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Procedură scrisă încheiată la 20 aprilie 2021 CM 2696/21 

Decizia Consiliului de autorizare a începerii negocierilor în vederea modificării Acordului internațional din 2010 privind cacaua 

Decizia (UE) 2021/675 a Consiliului din 20 aprilie 2021 de autorizare a începerii negocierilor în vederea modificării Acordului 

internațional din 2010 privind cacaua 

JO L 144, 27.4.2021, p. 1-2 

7335/21 

+ ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 20 aprilie 2021 CM 2752/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de înființare a Centrului european de competențe în domeniul industrial, 

tehnologic și de cercetare în materie de securitate cibernetică și a Rețelei de centre naționale de coordonare 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 18/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de înființare a Centrului european de competențe în domeniul industrial, tehnologic și de cercetare în materie de 

securitate cibernetică și a Rețelei de centre naționale de coordonare 

JO C 191, 18.5.2021, p. 1-31 

5628/2/21 

REV 2 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0675&qid=1620124499136
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0018(01)&qid=1621515911284
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Poziția în primă lectură (UE) nr. 18/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de înființare a Centrului european de competențe în domeniul industrial, tehnologic și de cercetare în materie de 

securitate cibernetică și a Rețelei de centre naționale de coordonare – Expunere de motive a Consiliului 

JO C 191, 18.5.2021, p. 32-34 

5628/21 ADD 1 

Declarația Republicii Croația 

Republica Croația ar dori să își exprime sprijinul deplin pentru Regulamentul Parlamentului European și al Consiliului de înființare 

a Centrului european de competențe în domeniul industrial, tehnologic și de cercetare în materie de securitate cibernetică și a 

Rețelei de centre naționale de coordonare (Regulamentul de înființare a Centrului european de competențe în materie de securitate 

cibernetică). 

Cu toate acestea, Republica Croația dorește să își exprime nemulțumirea față de versiunea lingvistică actuală în limba croată a 

regulamentului, mai precis față de echivalentul în limba croată al termenului englez „cyber” și de derivatele acestuia în limba 

croată, aspect pe care l-am semnalat în mod constant la mai multe niveluri în cadrul Consiliului în ultimii ani. 

Republica Croația este profund îngrijorată de faptul că versiunea actuală în limba croată a regulamentului ar putea crea insecuritate 

juridică. Și anume, versiunea actuală în limba croată a regulamentului utilizează o terminologie inexistentă în legislația sectorială 

croată și folosită rar în context public și profesional, creând astfel confuzie și subminând securitatea juridică, coerența și claritatea. 

Prin urmare, Republica Croația se va abține în ceea ce privește votul privind adoptarea Regulamentului de înființare a Centrului 

european de competențe în materie de securitate cibernetică. 

Republica Croația își reafirmă poziția, potrivit căreia terminologia utilizată de instituțiile UE ar trebui aliniată la terminologia 

juridică națională existentă pentru a se asigura securitatea juridică.  

Republica Croația își menține angajamentul de a promova un spațiu cibernetic deschis, liber, stabil și sigur și continuă să sprijine 

înființarea Centrului european de competențe în domeniul industrial, tehnologic și de cercetare în materie de securitate cibernetică 

și a Rețelei de centre naționale de coordonare, precum și activitățile acestora. 

CM 2752/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0018(02)&qid=1621515911284
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Procedură scrisă încheiată la 20 aprilie 2021 CM 2789/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului „Corpul european de solidaritate” 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 17/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Programului „Corpul european de solidaritate” și de abrogare a Regulamentelor (UE) 2018/1475 și (UE) 

nr. 375/2014 (Text cu relevanță pentru SEE) 

JO C 181, 10.5.2021, p. 1-24 

14153/1/20 

REV 1 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 17/2021 a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al Parlamentului European și al 

Consiliului de instituire a Programului „Corpul european de solidaritate” și de abrogare a Regulamentelor (UE) 2018/1475 și (UE) 

nr. 375/2014 – Expunere de motive a Consiliului 

JO C 181, 10.5.2021, p. 25-27 

14153/20 ADD 1 

Declarația Ungariei 

Egalitatea între femei și bărbați este consacrată ca drept fundamental în tratatele Uniunii Europene. Ungaria asigură egalitatea între 

femei și bărbați în cadrul sistemului juridic național ungar în conformitate cu instrumentele privind drepturile omului obligatorii la 

nivel internațional și în cadrul valorilor și principiilor fundamentale ale Uniunii Europene. Din aceste motive, Ungaria interpretează 

conceptul de „gen” din textul regulamentului ca referință la „sex”. 

CM 2789/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0017(01)&qid=1621515369874
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021AG0017(02)&qid=1621515369874
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Declarația Poloniei cu privire la utilizarea termenului „gen” și la mecanismul de condiționalitate 

Republica Polonă înțelege formularea „egalitate de gen” ca făcând referire la egalitatea între femei și bărbați, în conformitate cu 

articolele 2 și 3 din TUE. În plus, Republica Polonă înțelege termenul „gen” drept „sex”, în conformitate cu articolul 10, articolul 

19 alineatul (1) și articolul 157 alineatele (2) și (4) din TFUE.  

Republica Polonă remarcă faptul că mecanismul de condiționalitate menționat în considerentul 64 din proiectul de regulament face 

în prezent obiectul unei acțiuni inițiate de Republica Polonă la CJUE, întrucât acesta constituie un duplicat al procedurii prevăzute 

la articolul 7 din TUE și încalcă prin urmare competența Consiliului European stabilită la articolul respectiv. 

CM 2789/21 

Declarația Comisiei Europene 

Comisia Europeană ia act de propunerea Parlamentului European de a lua în considerare „numărul de actori locali care aplică 

cunoștințele, principiile și abordările învățate prin intermediul activităților umanitare la care au participat voluntarul și experții” 

atunci când completează regulamentul cu dispoziții privind instituirea unui cadru de monitorizare și evaluare. 

CM 2789/21 

Procedură scrisă încheiată la 21 aprilie 2021 CM 2627/21 

Cel de al nouăsprezecelea raport anual al Consiliului privind punerea în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1049/2001 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 30 mai 2001 privind accesul public la documentele Parlamentului European, ale 

Consiliului și ale Comisiei 

7090/21 

Procedură scrisă încheiată la 21 aprilie 2021 CM 2788/21 

Începerea negocierilor cu Organizația pentru Dezvoltare Energetică a Peninsulei Coreene în vederea reînnoirii Acordului dintre 

Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (Euratom) și Organizația pentru Dezvoltare Energetică a Peninsulei Coreene 

(KEDO) 

Decizie a Consiliului de autorizare a începerii negocierilor cu Organizația pentru Dezvoltare Energetică a Peninsulei Coreene în 

vederea reînnoirii Acordului dintre Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și Organizația pentru Dezvoltare Energetică a 

Peninsulei Coreene 

7062/21 

13213/20 ADD 1 

RESTREINT 

UE/EU 

RESTRICTED 
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Procedură scrisă încheiată la 22 aprilie 2021 CM 2864/21 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în 

cadrul evaluării din 2019 a aplicării de către Slovenia a acquis-ului Schengen în domeniul cooperării polițienești 

Decizie de punere în aplicare a Consiliului de formulare a unei recomandări cu privire la abordarea deficiențelor identificate în 

cadrul evaluării din 2019 a aplicării de către Slovenia a acquis-ului Schengen în domeniul cooperării polițienești 

7545/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2571/21 

Proiect de declarație comună în numele UE și al statelor sale membre privind desemnarea zonelor marine protejate din Oceanul 

Antarctic împreună cu Australia, Norvegia, Regatul Unit, Uruguay și, eventual, cu alte țări terțe 

Autorizarea semnării în numele Uniunii Europene 

7889/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2797/21 

Echipa Europa 

Concluziile Consiliului 

7752/21 

 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2798/21 

Raportul anual din 2020 cu privire la punerea în aplicare a instrumentelor Uniunii Europene pentru finanțarea acțiunii externe în 

2019 

Concluziile Consiliului 

7756/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2806/21 

Decizia de punere în aplicare și Regulamentul de punere în aplicare ale Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere 

situația din Libia 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2021/672 a Consiliului din 23 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Deciziei (PESC) 

2015/1333 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 

JO L 141, 26.4.2021, p. 21-22 

7776/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/667 al Consiliului din 23 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a articolului 21 

alineatul (2) din Regulamentul (UE) 2016/44 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 

JO L 141, 26.4.2021, p. 1-2 

7779/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0672&qid=1620128083490
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0667&qid=1620131656023
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Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2816/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui membru ceh în Consiliul de administrație al Agenției Europene pentru Securitate și 

Sănătate în Muncă (EU-OSHA) 

7696/21 

 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui membru spaniol în Consiliul de administrație al Agenției Europene pentru Securitate și 

Sănătate în Muncă (EU-OSHA) 

7699/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui supleant finlandez în Consiliul de administrație al Agenției Europene pentru Securitate și 

Sănătate în Muncă (EU-OSHA) 

7701/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui supleant finlandez în Consiliul de administrație al Agenției Europene pentru Securitate și 

Sănătate în Muncă (EU-OSHA) 

7704/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui membru austriac în Consiliul de administrație al Agenției Europene pentru Securitate și 

Sănătate în Muncă (EU-OSHA) 

7714/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2818/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui membru ceh în Comitetul consultativ pentru securitate și sănătate la locul de muncă 7689/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui membru spaniol în Comitetul consultativ pentru securitate și sănătate la locul de muncă 7691/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui supleant finlandez în Comitetul consultativ pentru securitate și sănătate la locul de muncă 7693/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2819/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui membru italian în Consiliul de administrație al Fundației Europene pentru Îmbunătățirea 

Condițiilor de Viață și de Muncă 

7708/21 
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Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2821/21 

Decizia Consiliului de numire a membrilor și a supleanților din Italia în cadrul Comitetului consultativ pentru libera circulație a 

lucrătorilor 

Decizia Consiliului din 13 aprilie 2021 de numire a unor membri și supleanți italieni în Comitetul consultativ pentru libera 

circulație a lucrătorilor 

JO C 149I, 27.4.2021, p. 1-2 

6987/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2836/21 

Regulament al Consiliului de modificare a Regulamentelor (UE) 2021/91 și (UE) 2021/92 în ceea ce privește anumite posibilități 

de pescuit pentru anul 2021 în apele Uniunii și în apele din afara acesteia 

Regulamentul (UE) 2021/703 al Consiliului din 26 aprilie 2021 de modificare a Regulamentelor (UE) 2021/91 și (UE) 2021/92 în 

ceea ce privește anumite posibilități de pescuit pentru anul 2021 în apele Uniunii și în apele din afara acesteia 

JO L 146, 29.4.2021, p. 1-69 

7401/21 

+ COR 1 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2888/21 

Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de instituire a programului „Cetățeni, egalitate, drepturi și valori” 

Declarația comună a Parlamentului European și a Consiliului cu privire la finanțarea componentei „Valorile Uniunii” în 2021 

JO C 168I, 5.5.2021, p. 1-1 

CM 2885/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2889/21 

Proiect de buget rectificativ nr. 2 la bugetul general pentru 2021 pentru finanțarea răspunsului la pandemia de COVID-19 și 

includerea unor ajustări și actualizări legate de adoptarea finală a cadrului financiar multianual 

Decizie a Consiliului din 23 aprilie 2021 de adoptare a poziției Consiliului privind proiectul de buget rectificativ nr. 2 al Uniunii 

Europene pentru exercițiul financiar 2021 

JO C 161I, 3.5.2021, p. 2-3 

7872/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0427(01)&qid=1620137131898
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0703&qid=1620137461451
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021C0505(01)&qid=1621519703699
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0503(01)&qid=1621518793318
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Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2889/21 

Decizia Parlamentului European și a Consiliului privind mobilizarea Fondului de solidaritate al Uniunii Europene în vederea 

acordării de asistență Greciei și Franței în legătură cu catastrofele naturale, precum și Albaniei, Austriei, Belgiei, Croației, Cehiei, 

Estoniei, Franței, Germaniei, Greciei, Irlandei, Italiei, Letoniei, Lituaniei, Luxemburgului, Muntenegrului, Portugaliei, României, 

Serbiei, Spaniei, Ungariei în legătură cu o situație de urgență de sănătate publică 

7876/1/21 REV1 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2889/21 

Aprobarea transferului de credite nr. DEC 03/2021 7306/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2889/21 

Aprobarea Declarației comune referitoare la datele pentru procedura bugetară și la modalitățile de funcționare a comitetului de 

conciliere în 2021 

7865/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2889/21 

Declarația comună privind Agenția Uniunii Europene pentru Programul spațial (EUSPA) și Agenția Europeană pentru Controlul 

Pescuitului (EFCA) 

7867/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2900/21 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 2/2021 al Curții de Conturi Europene intitulat „Ajutorul umanitar acordat de 

UE pentru educație: vine în sprijinul copiilor în nevoie, dar ar trebui să se întindă pe un orizont de timp mai lung și să ajungă la un 

număr mai mare de fete” 

7857/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2901/21 

Concluzii ale Consiliului cu privire la obligațiunile ecologice din cadrul Next Generation EU 7817/21 
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Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2902/21 

Sprijin temporar în temeiul Regulamentului (UE) 2020/672  

Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/681 a Consiliului din 23 aprilie 2021 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 

2020/1342 privind acordarea unui sprijin temporar Regatului Belgiei în temeiul Regulamentului (UE) 2020/672 pentru atenuarea 

riscurilor de șomaj în situația de urgență generată de epidemia de COVID-19 

JO L 144, 27.4.2021, p. 24-30 

7499/21 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/680 a Consiliului din 23 aprilie 2021 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 

2020/1344 privind acordarea unui sprijin temporar Republicii Cipru în temeiul Regulamentului (UE) 2020/672 pentru atenuarea 

riscurilor de șomaj în situația de urgență generată de epidemia de COVID-19 

JO L 144, 27.4.2021, p. 19-23 

7498/21 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/679 a Consiliului din 23 aprilie 2021 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 

2020/1346 privind acordarea unui sprijin temporar Republicii Elene în temeiul Regulamentului (UE) 2020/672 pentru atenuarea 

riscurilor de șomaj în situația de urgență generată de epidemia de COVID-19 

JO L 144, 27.4.2021, p. 16-18 

7497/21 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/677 a Consiliului din 23 aprilie 2021 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 

2020/1351 privind acordarea unui sprijin temporar Republicii Letonia în temeiul Regulamentului (UE) 2020/672 pentru atenuarea 

riscurilor de șomaj în situația de urgență generată de epidemia de COVID-19 

JO L 144, 27.4.2021, p. 7-11 

7495/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0681&qid=1620140200913
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0680&qid=1620140334519
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0679&qid=1620140446656
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0677&qid=1620140580502
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Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/678 a Consiliului din 23 aprilie 2021 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 

2020/1350 privind acordarea unui sprijin temporar Republicii Lituania în temeiul Regulamentului (UE) 2020/672 pentru atenuarea 

riscurilor de șomaj în situația de urgență generată de epidemia de COVID-19 

JO L 144, 27.4.2021, p. 12-15 

7496/21 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/676 a Consiliului din 23 aprilie 2021 de modificare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 

2020/1352 privind acordarea unui sprijin temporar Republicii Malta în temeiul Regulamentului (UE) 2020/672 pentru atenuarea 

riscurilor de șomaj în situația de urgență generată de epidemia de COVID-19 

JO L 144, 27.4.2021, p. 3-6 

7494/21 

Procedură scrisă încheiată la 23 aprilie 2021 CM 2905/21 

Mecanismul de revizuire a punerii în aplicare a Convenției Organizației Națiunilor Unite împotriva corupției 

Declarația Uniunii Europene în temeiul mecanismului de examinare a punerii în aplicare al Convenției Organizației Națiunilor 

Unite împotriva corupției 

7342/1/21 

REV 1 

Proiect de norme interne pentru mecanismul de revizuire a punerii în aplicare a Convenției Organizației Națiunilor Unite împotriva 

corupției 

7341/1/21 REV 1 

Procedură scrisă încheiată la 26 aprilie 2021 CM 2895/21 

Reînnoirea mandatului secretarului general al grupurilor de studiu Lisabona  WK 4820/21 

Procedură scrisă încheiată la 27 aprilie 2021 CM 2791/21  

ACCESUL PUBLIC LA DOCUMENTE – Cererea de confirmare nr. 09/c/01/21 7047/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0678&qid=1620140693032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0676&qid=1620140822920
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Declarația Suediei 

Suedia nu poate fi de acord cu proiectul de răspuns la cererea de confirmare nr. 09/c/01/21 potrivit căruia divulgarea documentelor 

WK 13579/20 și WK 13579/20 REV 1 ar aduce gravă atingere protecției procesului decizional în curs [articolul 4 alineatul (3) 

primul paragraf din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001] sau interesului public în ceea ce privește relațiile internaționale [articolul 4 

alineatul (1) litera (a) a treia liniuță din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001]. Având în vedere interpretarea restrictivă a acestei 

excepții de către Curte în ceea ce privește documentele care se referă la procedurile legislative (cauza De Capitani, T-540/15), 

Suedia consideră că nu este suficient motivat faptul că există un risc real și concret ca divulgarea integrală să submineze grav 

procesul decizional în curs al instituției, iar acest risc este previzibil în mod rezonabil și nu doar ipotetic. În plus, Suedia consideră 

că există un interes public major pentru divulgarea documentelor. 

CM 2791/21 

Declarația Poloniei, a Republicii Cehe, a Ungariei și a Slovaciei 

Polonia, Cehia, Ungaria și Slovacia sunt de părere că, întrucât procesul legislativ referitor la noul Pact privind migrația și azilul nu 

a fost finalizat și ținând seama de natura extrem de sensibilă a obiectului discuțiilor în curs privind chestiunea preluării sarcinii de 

returnare, există riscul ca procesul decizional al Consiliului în sensul articolului 4 alineatul (3) din Regulamentul 1049/2001 să fie 

grav subminat de divulgarea documentelor 13261/20, 14276/20 și 5755/21. Divulgarea acestor documente în această etapă ar afecta 

grav șansele de a se ajunge la un compromis și ar pune în pericol încheierea unui acord în cadrul Consiliului. În acest caz, riscul de 

a aduce atingere procesului decizional în curs al instituției nu este doar ipotetic. În plus, în pofida faptului că documentele în cauză 

nu se referă în mod specific la pozițiile individuale ale statelor membre, acestea dezvăluie detalii, inclusiv posibile puncte slabe ale 

viitorului sistem propus, care ar putea afecta în mod direct securitatea statelor membre și a UE în ansamblu și, prin urmare, 

informațiile sunt extrem de sensibile, în special în ceea ce privește provocările externe grave cu care UE s-a confruntat și cu care va 

trebui să se confrunte în viitor (cum ar fi migrația ilegală, introducerea ilegală de migranți). Divulgarea documentelor solicitate 

care conțin informații de acest tip ar implica, prin urmare, un risc concret de subminare a capacității UE de a aborda aceste 

provocări și, în cele din urmă, de a apăra securitatea publică. În consecință, documentele în cauză intră de asemenea sub incidența 

excepției referitoare la protecția interesului public în ceea ce privește siguranța publică, în temeiul articolului 4 alineatul (1) 

litera (a) din Regulamentul nr. 1049/2001. Acesta este motivul pentru care ne opunem acordării accesului la documentele 

menționate mai sus. 

CM 2791/21 
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Procedură scrisă încheiată la 28 aprilie 2021 CM 2991/21 

Decizie a Consiliului de înlocuire a unui supleant portughez în Consiliul de administrație al Agenției Europene pentru Securitate și 

Sănătate în Muncă (EU-OSHA) 

7844/21 

Procedură scrisă încheiată la 29 aprilie 2021 CM 2808/21 

Decizie a Consiliului și regulament de punere în aplicare al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere situația din 

Myanmar/Birmania 

Decizia (PESC) 2021/711 a Consiliului din 29 aprilie 2021 de modificare a Deciziei 2013/184/PESC privind măsuri restrictive 

având în vedere situația din Myanmar/Birmania 

JO L 147, 30.4.2021, p. 17-18 

7611/21 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/706 al Consiliului din 29 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 401/2013 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Myanmar/Birmania 

JO L 147, 30.4.2021, p. 1-2 

7613/21 

Aviz în atenția persoanelor cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2013/184/PESC a Consiliului, astfel cum a 

fost modificată prin Decizia (PESC) 2021/711 a Consiliului, și în Regulamentul (UE) nr. 401/2013 al Consiliului, astfel cum este 

pus în aplicare prin Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/706 al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere 

situația din Myanmar/Birmania 

JO C 154, 30.4.2021, p. 3-4 

7616/21 

Aviz în atenția persoanelor vizate cărora li se aplică măsurile restrictive prevăzute în Decizia 2013/184/PESC a Consiliului și în 

Regulamentul (UE) nr. 401/2013 al Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere situația din Myanmar/Birmania 

JO C 154, 30.4.2021, p. 5-5 

7616/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0711&qid=1620216396326
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0706&qid=1620216482174
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0430(01)&qid=1620216645854
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:52021XG0430(02)&qid=1620216767985
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Procedură scrisă încheiată la 29 aprilie 2021 CM 2832/21 

Decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial și de cooperare dintre Uniunea Europeană și 

Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, pe de altă parte, 

și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord privind procedurile de securitate 

pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora 

Decizia (UE) 2021/689 a Consiliului din 29 aprilie 2021 privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial și de 

cooperare dintre Uniunea Europeană și Comunitatea Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, și Regatul Unit al Marii Britanii 

și Irlandei de Nord, pe de altă parte, și a Acordului dintre Uniunea Europeană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord 

privind procedurile de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora 

JO L 149, 30.4.2021, p. 2-9 

5022/3/21 

REV 3 

Aprobarea declarațiilor menționate în Decizia Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii, a Acordului comercial și de 

cooperare și a Acordului privind procedurile de securitate pentru schimbul de informații clasificate și protecția acestora 

8118/21 

Procedură scrisă încheiată la 29 aprilie 2021 CM 2927/21 

Decizie a Consiliului de numire a reprezentantului special al Uniunii Europene pentru procesul de pace din Orientul Mijlociu 

Decizia (PESC) 2021/710 a Consiliului din 29 aprilie 2021 de numire a reprezentantului special al Uniunii Europene pentru 

procesul de pace din Orientul Mijlociu 

JO L 147, 30.4.2021, p. 12-16 

7052/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0689&qid=1620217492134
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0710&qid=1620219373140
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Decizie de punere în aplicare și regulament de punere în aplicare ale Consiliului privind măsuri restrictive având în vedere 

situația din Republica Centrafricană 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2021/712 a Consiliului din 29 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a Deciziei 

2013/798/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Centrafricane 

JO L 147, 30.4.2021, p. 19-20 

8074/21 

+ ADD 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2021/707 al Consiliului din 29 aprilie 2021 privind punerea în aplicare a articolului 17 

alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 224/2014 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Republica Centrafricană 

JO L 147, 30.4.2021, p. 3-4 

8076/21 

+ ADD 1 

Procedură scrisă încheiată la 29 aprilie 2021 CM 2928/21 

Decizie a Consiliului privind prezentarea, în numele Uniunii Europene, a unor propuneri de modificare a anexelor A și B la 

Convenția de la Minamata privind mercurul, în ceea ce privește produsele cu adaos de mercur și procesele de fabricație în care se 

utilizează mercur sau compuși ai mercurului 

Decizia (UE) 2021/727 a Consiliului din 29 aprilie 2021 privind prezentarea, în numele Uniunii Europene, a unor propuneri de 

modificare a anexelor A și B la Convenția de la Minamata privind mercurul, în ceea ce privește produsele cu adaos de mercur și 

procesele de fabricație în care se utilizează mercur sau compuși ai mercurului 

JO L 155, 5.5.2021, p. 23-25 

7534/21 

Declarația Comisiei 

Comisia consideră că decizia Consiliului ar trebui să fie adresată Comisiei și, prin urmare, consideră că modificările aduse 

articolului 3 sunt inadecvate. 

Exprimarea poziției Uniunii în cadrul unui organism creat printr-un acord este un act de reprezentare externă a Uniunii care, în 

conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, este o prerogativă instituțională a Comisiei. 

Comisia își rezervă toate drepturile în această privință. 

CM 2928/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0712&qid=1620219753488
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0707&qid=1620219917749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0727&qid=1620220533090
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Procedură scrisă încheiată la 30 aprilie 2021 CM 2954/21 

Decizie a Consiliului privind securitatea sistemelor și a serviciilor care sunt desfășurate, care funcționează și care sunt utilizate în 

cadrul programului spațial al Uniunii și care ar putea afecta securitatea Uniunii 

Decizia (PESC) 2021/698 a Consiliului din 30 aprilie 2021 privind securitatea sistemelor și a serviciilor care sunt desfășurate, care 

funcționează și care sunt utilizate în cadrul programului spațial al Uniunii și care ar putea afecta securitatea Uniunii și de abrogare 

a Deciziei 2014/496/PESC 

JO L 170, 12.5.2021, p. 178-182 

10108/19 

Procedură scrisă încheiată la 30 aprilie 2021 CM 3018/21 

Aprobarea transferului de credite nr. DEC 04/2021 în Secțiunea III – Comisie – a bugetului general pentru exercițiul financiar 2021 7536/21 

Decizie a Parlamentului European și a Consiliului privind mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare în urma unei 

cereri din partea Estoniei – EGF/2020/002 EE/Estonia Tourism 

8045/21 

Procedură scrisă încheiată la 30 aprilie 2021 CM 3024/21 

Regulament al Consiliului de stabilire a măsurilor de punere în aplicare a sistemului de resurse proprii al Uniunii Europene 

Regulamentul (UE, Euratom) 2021/768 al Consiliului din 30 aprilie 2021 de stabilire a măsurilor de punere în aplicare a sistemului 

de resurse proprii ale Uniunii Europene și de abrogare a Regulamentului (UE, Euratom) nr. 608/2014 

JO L 165, 11.5.2021, p. 1-8 

10045/20 

+ COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021D0698&qid=1622133674880
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0768&qid=1622133060012
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Regulament al Consiliului privind calcularea resursei proprii bazate pe deșeurile de ambalaje din plastic care nu sunt reciclate, 

privind metodele și procedura de punere la dispoziție a resursei proprii respective, privind măsurile menite să răspundă 

necesităților trezoreriei și privind anumite aspecte legate de resursa proprie bazată pe venitul național brut 

Regulamentul (UE, Euratom) 2021/770 al Consiliului din 30 aprilie 2021 privind calcularea resursei proprii bazate pe deșeurile de 

ambalaje din plastic care nu sunt reciclate, privind metodele și procedura de punere la dispoziție a resursei proprii respective, 

privind măsurile menite să răspundă necesităților trezoreriei și privind anumite aspecte legate de resursa proprie bazată pe venitul 

național brut 

JO L 165, 11.5.2021, p. 15-24  

13142/20 

+ COR 1 

Regulament al Consiliului de modificare a Regulamentului (CEE, Euratom) nr. 1553/89 privind regimul unitar definitiv de 

colectare a resurselor proprii provenite din taxa pe valoarea adăugată 

Regulamentul (UE, Euratom) 2021/769 al Consiliului din 30 aprilie 2021 de modificare a Regulamentului (CEE, Euratom) nr. 

1553/89 privind regimul unitar definitiv de colectare a resurselor proprii provenite din taxa pe valoarea adăugată 

JO L 165, 11.5.2021, p. 9-14 

12843/20 

Procedură scrisă încheiată la 30 aprilie 2021 CM 3028/21 

Decizie a Consiliului privind prezentarea, în numele Uniunii Europene, a unei propuneri de decizie a unui organ executiv privind 

metodologia de actualizare pentru a reflecta schimbările survenite în componența Uniunii, în vederea celei de a 41-a sesiuni a 

Organului Executiv al Convenției privind poluarea atmosferică transfrontalieră pe distanțe lungi, precum și privind poziția care 

urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul sesiunii respective 

7682/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0770&qid=1622133194403
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/TXT/?uri=CELEX:32021R0769&qid=1622133288448
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Declarația Comisiei 

Comisia consideră că decizia Consiliului ar trebui să fie adresată Comisiei și, prin urmare, consideră că modificările aduse 

articolului 5 sunt inadecvate. 

 

Exprimarea poziției Uniunii în cadrul unui organism creat printr-un acord este un act de reprezentare externă a Uniunii care, în 

conformitate cu articolul 17 alineatul (1) din TUE, este o prerogativă instituțională a Comisiei. 

 

Comisia își rezervă toate drepturile în această privință. 
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